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Adaptarea grilului

Înlocuirea duzei arzătorului de la gril:
1. extrageţi arzătorul grilului după ce aţi scos şurubul V 

(vezi fi gura);

2. deşurubaţi duza arzătorului de 
la gril folosind o cheie tubulară 
pentru duze (vezi fi gura) sau 
o cheie tubulară de 7 mm şi 
înlocuiţi-o cu cea adecvată, în 

funcţie de tipul de gaz (vezi tabelul cu Caracteristicile 

arzătoarelor şi duzelor).
! Fiţi foarte atenţi la cablurile de 
la bujii şi la termocupluri.
! Arzătoarele cuptorului şi 
grilului nu au nevoie de reglarea 
aerului primar.
! După ce aţi efectuat adaptarea 
la un alt tip de gaz, înlocuiţi 

eticheta veche de pe aragaz cu cea corespunzătoare 
noului gaz folosit; eticheta se găseşte la Centrele de 
Asistenţă Tehnică Autorizate. 
! Dacă presiunea gazului utilizat este diferită de cea 
prevăzută (sau variază) este necesar să instalaţi pe 
tuburile de alimentare un regulator de presiune, în 
conformitate cu normele naţionale în vigoare referitoare 
la “regulatoarele pentru gaz canalizat”.

Tabelul cu caracteristicile arzătoarelor şi 
duzelor

V

I

S
 S


R
A


Vă recomandăm să curăţaţi cuptorul înainte de prima 
folosire, potrivit indicaţiilor cuprinse în capitolul “Întreţinerea 
şi îngrijirea”.

DATE TEHNICE  
Dimensiuni cuptor H 
x L x P 33,0x39,1x45,5 cm 

Volum l 50
Dimensiunile utile ale 
sertarului de păstrare 
a alimentelor la cald 

lăţime42 cm 
profunzime 44 cm 
înălţime 17cm 

Tensiunea şi 
frecvenţa de 
alimentare 

a se vedea plăcuţa de caracteristici 

Arzătoare 
se pot adapta la toate tipurile de gaz 
indicate pe plăcuţa cu caracteristici, 

 

 
Tabelul 1    Gaz lichefiat Gaz natural 

Diametru 
(mm) 

Putere termică 
kW (p.c.s.*) 

By Pass 
1/100 

duză 
1/100 

debit* 
 g/h 

duză 
1/100 

debit* 
l/h 

Arzător 

 Nominală Redusă (mm) (mm) *** ** (mm)  
Rapid (mare) 
(R) 

100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 

Semirapid 
(mediu) (S) 

75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 

Auxiliar (mic) 
(A) 

51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 

Cuptor - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 
Gril - 2.30 - - 75 167 164 114 219 

Presiuni de 
alimentare 

Nominală (mbar) 
Minimă (mbar) 
Maximă (mbar) 

  
   30 

20 
35 

30
20 
35 

20 
17 
25 

* La 15°C 1013 mbar-gaz uscat *** Butan P.C.S. = 49,47 MJ/Kg 
** Propan P.C.S. = 50,37 MJ/Kg   Gaze naturale P.C.S. = 37,78 MJ/Kg 

IS5G1PMW/E
IS5G1PMX/E
IS5G1PMW/E
IS5G1PMX/E
IS5G1PMW/E
IS5G1PMX/E

! Aceast! opera"ie trebuie s! % e executat! numai de 
un instalator autorizat de fabricant.











 
 

 

 
Após instalar o cabo de tensão, aparafuse a 
cobertura de metal com três parafusos. 

 

 

 

ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS 

 

Dimensões do forno 

(A x L x P) 
 

Volume 50 l 

Medidas úteis 
relativas ao 
compartimento do 
forno 

largura 42 cm 

profundidade 44 cm 

altura 17 cm 

Tensão e frequência 
da fonte de 
alimentação 

ver a placa de dados 

Os queimadores 

podem ser adaptados para 
utilização com qualquer um dos 
tipos de gás apresentados na placa 
de dados, que está localizada 
dentro da aba ou, após a abertura 
do compartimento do forno, na 
parede esquerda do interior do 

forno. 

 
A placa de dados está localizada dentro da aba ou, 
após a abertura do compartimento do forno, na parede 
esquerda do interior do forno, ou na parte traseira do 
aparelho 

 

 
  

Tabela de especificações dos queimadores e bicos 
Tabela 1 Gás liquefeito Gás natural 

Queimador Diâmetro 

(mm) 

Energia térmica kW 

(p.c.s.*) 

Desvio 
1/100 

(mm) 

Bico 
1/100 

(mm) 

Fluxo* g/h Bico 
1/100 

(mm) 

Fluxo* l/h Bico 
1/100 

(mm) 

Fluxo* 

l/h 

Nominal 
Capacida

de 
*** ** 

Rápido 

(Grande)(R) 
100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286 143 286 

Semirrápido 

(Médio)(S) 
75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 118 181 

Auxiliar 

(Pequeno)(A) 
51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 80 95 

O forno - 2,80 1,0 46 80 204 200 119 267 132 257 

Grelhador - 2,30 - - 75 167 164 114 219 139 227 

Pressões de 

alimentação 

Nominal (mbar) 

Mínima (mbar) 

Máxima (mbar) 

 
28-30 

20 

35 

37 

25 

45 

20 

17 

25 

13 

6,5 

18 

 
 
 

S
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R
A
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IS5G1PMW/E
IS5G1PMX/E
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33,0x39,1x45,5 cm 

PT 

28

! Este procedimento deverá ser realizado por um 
técnico qualificado autorizado pelo fabricante.  



 

 
 
Regular a temperatura 
 
Para definir a temperatura de cozedura pretendida, 
rode o botão de controlo do FORNO na direção 
contrária à dos ponteiros do relógio. As temperaturas 
são apresentadas no painel de comandos e podem 
variar entre MIN (140 °C) e MAX (250 °C). Uma vez 
alcançada a temperatura, o forno mantém a 
temperatura constante através do seu termóstato. 
 
Grelhador 
 
Para ligar o grelhador, aproxime uma chama ou isqueiro 
de gás do queimador e prima o botão de controlo do 
FORNO rodando-o, em simultâneo, na direção contrária 
à dos ponteiros do relógio até à posição D. O grelhador 
permite dourar a superfície dos alimentos 
uniformemente, sendo particularmente adequado para 
assados, costeletas e salsichas. Coloque a grelha na 
posição 4 ou 5 e o tabuleiro coletor na posição 1 para 
recolher a gordura e evitar a formação de fumo. 

 
! O grelhador está equipado com um dispositivo de 
segurança sendo, por isso, necessário manter premido 
o botão de controlo do FORNO durante aprox. seis 
segundos. 

 
! Caso a chama se apague acidentalmente, desligue o 
queimador e aguarde, pelo menos, um minuto antes de 

voltar a ligar o grelhador. 

 
! Sempre que utilizar o grelhador, 
deixe a porta do forno entreaberta 
e coloque o defletor D entre a 

porta e o painel de comandos (

) para evitar o 

sobreaquecimento dos botões. 

 

 
 
Luz do forno PT 
 

A luz pode ser apagada a qualquer altura, premindo o 
botão LUZ DO FORNO. 

 
Temporizador* 
 

Para ativar o temporizador, proceda da seguinte forma: 
1. Para configurar o temporizador, rode o botão do 
TEMPORIZADOR na direção dos ponteiros do relógio 
4, completando uma volta quase completa. 
2. Rode o botão do TEMPORIZADOR na direção 
contrária à dos ponteiros do relógio 5 
para definir a temporização pretendida. 

 
Nos modelos de fogão a gás 
existe uma camada de proteção 
deslizante A que protege o 
compartimento inferior contra o 
gás produzido pelo 

queimador A ( ). 

 
 

 
 

Para remover a proteção 
deslizante, remova o parafuso S 

( ). Para substituí-la, 

fixe-a no respetivo lugar através 
do parafuso S. 

 
! Antes de utilizar o forno, 
certifique-se de que a proteção 

deslizante está fixada corretamente. 

 
 

PT 

30



 

 
Tabela de conselhos para cozinhar com o forno 
 

Alimentos a cozinhar 
Peso 

(kg) 

Posição de cozedura 

das prateleiras a 

contar de baixo 

Temperatura 

(°C) 

Tempo de 

preaquecimento (min) 

Tempo de 

cozedura (min.) 

Massa 

2,5 4 200-210 10 75-85 Lasanha 

Canelones 2,5 4 200 10 50-60 

Massa gratinada 2,5 4 200 10 50-60 

Carne 

1,5 3 200-210 10 95-100 Vitela 

Aves 1,5 3 210-220 10 90-100 

Pato 1,8 3 200 10 100-110 

Coelho 2,0 3 200 10 70-80 

Lombo 2,1 3 200 10 70-80 

Borrego 1,8 3 200 10 100-105 

Peixe 

1,1 3 180-200 10 45-50 Carapau 

Pargo 1,5 3 180-200 10 45-55 

Truta cozinhada em papel 1,0 3 180-200 10 45-50 

Pizza 

Napolitana 1,0 4 210-220 15 20-25 

Bolo 

Biscoitos 

Tartes 

Tarte salgada 



 

Limpeza e Manutenção 
 
Respeitar e conservar o meio ambiente 
• Sempre que possível, evite preaquecer o forno e 

utilizá-lo para cozinhar poucos alimentos. Abra a porta 
do forno o menos possível, pois o calor dissipa-se cada 
vez que esta é aberta. Para poupar uma quantidade 
significativa de energia, desligue o forno 5 a 10 minutos 
antes do final do tempo de cozedura definido, 
beneficiando do calor que o forno continua a produzir. 

• Mantenha as juntas do forno limpas para evitar 
quaisquer perdas de energia através da porta 

• Caso possua um contrato de eletricidade com tarifa bi 
ou tri-horária, poderá utilizar a opção de "início diferido" 
para economizar e cozinhar em horários mais 
vantajosos financeiramente. 

• A base das suas panelas ou dos seus tachos deverá 
cobrir a chapa quente; caso seja mais pequena, irá 
desperdiçar energia preciosa. Além disso, quando o 
conteúdo dos recipientes levanta fervura e transborda, 
suja a superfície com resíduos que podem ser difíceis 
de remover. 

• Cozinhe os alimentos em panelas ou tachos selados 
com tampas adequadas e utilize a menor quantidade 
de água possível. A cozedura em recipientes sem 
tampa aumenta fortemente o consumo de energia 

• Utilize panelas e tachos completamente planos 

• Caso pretenda cozinhar pratos com uma duração de 
cozedura longa, recomendamos que utilize uma panela 
de pressão, que é duas vezes mais rápida e permite-
lhe poupar um terço da energia. 

 

Como desligar o aparelho 
 

Desligue o seu aparelho da rede elétrica antes de 
efetuar qualquer trabalho no mesmo. 
 

A tampa 
 

Caso o fogão disponha 
de uma tampa de vidro, 
esta  deverá ser limpa 
com água morna. Não 
utilize substâncias 
abrasivas. 
É possível remover a 
tampa para facilitar a 
limpeza da área por 
detrás do forgão. Abra 
a tampa totalmente e 

puxe-a para cima ( ). 
 

! Não feche a tampa quando os queimadores estiverem 
ligados ou quando ainda estiverem quentes. 
 

Verificação das juntas do forno 
 

Verifique o estado das juntas da porta ao redor do forno 
periodicamente. Se as juntas estiverem danificadas, 
contacte o Centro de Serviço de Pós-Venda Autorizado 
mais próximo. Recomendamos que o forno não seja 
utilizado até que as juntas tenham sido substituídas. 
 

Manutenção da torneira do gás 
 

Com o tempo, as torneiras podem ficar obstruídas ou 
tornarem-se difíceis de abrir e fechar. Neste caso, 
deverá substituir a torneira. 
 

! Este procedimento deverá ser realizado por um 
técnico qualificado autorizado pelo fabricante. 
 

Como substituir a lâmpada do forno 
 
1. Após desligar o forno da 
rede elétrica, remova a tampa 
de vidro que cobre o suporte da 
lâmpada ( ). 

2. Remova a lâmpada e 
substitua-a por uma lâmpada 
similar. 230 V de tensão, 25 W 
de potência, casquilho E 14. 

3. Após a substituição, volte a ligar o forno à rede 
elétrica. 

 
Assistência 
 
Certifique-se de que tem sempre disponível as 
seguintes informações: 
• O modelo do aparelho (Mod.). 
• O número de série (S/N). 
Estas informações encontram-se na placa de dados 
localizada no aparelho e/ou na embalagem. 
 

 

�x 
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REMOVER E REPOR A PORTA 
1. Para remover a porta , abra-a totalmente e 
baixe as linguetas até ficarem na posição de 
desbloqueio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Feche a porta tanto quanto possível. 
Segure firmemente a porta com ambas as mãos �± 
não a segure pela pega.  
Remova, simplesmente, a porta, continuando a 
fechá-la enquanto a puxa (a), simultaneamente, 
para cima, até se libertar do respetivo suporte (b).  

~15°  
b  

~60° 
 
 
 
 
 
Coloque a porta de parte, apoiando-a sobre uma 
superfície suave. 
3. Reponha a porta , deslocando-a na direção do 
forno e alinhando os ganchos das dobradiças com 
os respetivos suportes, fixando a parte superior 
aos suportes. 
4. Baixe a porta e, em seguida, abra-a totalmente.  
Baixe as linguetas para a respetiva posição 
original: Assegure-se de que as baixa totalmente.  
5. Tente fechar a porta e assegure-se de que está 
alinhada com o painel de controlo. Se não estiver, 
repita os procedimentos acima. 

 
 
CLICK TO CLEAN - LIMPAR O VIDRO 
1. Após remover a porta e pousá-la sobre 
superfície suave, prima simultaneamente os dois 
grampos de retenção e remova a extremidade 
superior da porta, puxando-a na sua direção. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Levante e segure firmemente o vidro interior com 
ambas as mãos, removendo-o e colocando-o sobre 
uma superfície suave antes de proceder à sua 
limpeza.  
3. Quando voltar a instalar o vidro interior 

da porta, certifique-se de que introduz o 
painel de vidro corretamente, de forma a 
que o texto gravado no mesmo não fique 
invertido e ilegível. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Instale novamente a extremidade superior: irá 
ouvir um clique, indicando que está bem 
posicionado. Certifique-se de que a vedação 
está segura antes de montar novamente a porta. 



 

Descripción del 
aparato 

 
 

Vista en conjunto 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Panel de control

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 Selector de control del QUEMADOR de la placa 

ES 

Tapa de cristal 

Superficie de contención de 
salpicaduras 

GUÍAS 
para las bandejas deslizantes 

posición 5 
posición 4 
posición 3 
posición 2 
posición 1 

Pie regulable Pie regulable 

GRASERA 

GRILL 

Panel de control 

Rejilla de la placa 

Quemador de gas 

  
 Selector de control del QUEMADOR de la placa 

 

 Botón de IGNICIÓN DEL QUEMADOR DE GAS  Botón de LUZ DEL HORNO / ASADOR ROTATIVO 

 Selector del TEMPORIZADOR Selector de CONTROL DEL HORNO Y DEL GRILL
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•        , 
          

 
  .

”�� �������� •�•��� �, ­��€�€š���ƒ�€ ­� 
���€���, ­�­��–€��� �  ������ƒ���� ������, ˜� 
•�•�‚�•�� •� •�����, ��� •�����ƒ�€ ���������•, 
��•€•€�� �� •€�-��ƒ�� . ��••�€  ���•� ��•��� ���� 
•�•������:

£ �������ƒ �•�� �€�•��•�����
£ �̂–�� ��­•� ��•€�� •�����
£ ��•������ƒ ��• (–���� •���� ���•� «SERVICE» 

�� •��•�����ƒ �����–��, 	�����	…„��¢ •� 
•�����, �€ƒ ��• ����� ����� •���–��� ­ ��•� � 
•�����•�•� � ���™, ���� ••€����� •�š� 
•�•–��€��) 

£ •�•� •�•�� �•�€��;
£ ���������ƒ �€�€š����ƒ ���€�

XXXXXX XXXXXX       XXXXX XXXXXXXModel: xxxXXXXxx 
XXXXXXXXXX

XXXXXX 

XXXXXXXXXX

XXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXX

Увага! Якщо потрібен ремонт, зверніться до 
авторизованого центру обслуговування, який гарантує 
використання фірмових запасних частин та правильне 
виконання ремонту. 

Додаткову інформацію щодо гарантії наведено в 
гарантійному талоні, що додається.

WWW  	�•�� �€—��–�� —�����€�������, � ���� –���� •���­���� €�€� �€š€���•����� •�—�•�• •�š�, ����� 
•€�€ ������ ƒ ­�•�������� ­ ��•� � •€�-��ƒ�� www.indesit.comwww.indesit.comwww.indesit.comwww.indesit.com
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 �I�j�b���\�k�l�Z�g�h�\�e�_�g�g�•���\�g�m�l�j�•�r�g�v�h�]�h 
 �k�d�e�Z���m���^�\�_�j�p�y�l�Z���k�e�•�^�d�m�c�l�_���a�Z���l�b�f�����s�h�[���i�h�i�_�j�_�^�`�m�\�Z�e�v�g�b�c 
 �g�Z�^�i�b�k���g�Z���i�Z�g�_�e�•���[�m�\���i�h�\�_�j�g�m�l�b�c���g�Z�a�h�\�g�•���l�Z���e�_�]�d�h���q�b�l�Z�\�k�y�� 

 

Œ�
����� �� ������������ 
���’��
1. •�� •���� 	���
���, ����� �• ��	
����� ­� � 
��� ���� •� ����, ���� ���� �� ��	��� � ��������� 
��•����������.

2. Š�
����� 	���
��� 	� �����.
‡�
�� ��•����� � •� 	���
��� ����� ������, �� 
�������� ­� •� ��
��.
•�� •���� 	���
���, •�
������ � ��	��
�  ������� ­� 
����� (�), ���� ���� �� ���������� � �• ������� �� 
�. 

~60°

a

b
~15°

�����	��� •���� 	���
��� �� �’��� �������•.

3. •�� � �������� 	���
��� �� �� 
�, ��	�� ��� ­� 
	� 	�����­ •���, ���������� ��
�� ������ �• ­����� 
���•	��� �� •�������� �����• 
� ���� � ­­ ���•	�.

4. €�� ���� 	���
���, � ����� ����� �• ��	
����� ­�.
€�� ���� •� ���� � ��
������ ���������. 
����������� �, •� ���� ����� �• ���•���.

5. ‚�������� •�
����� 	���
��� � ���������, 
� 
��������•�� ���� �� �	��� ����­ • ������• ���������. 
–�•� 
� �� ���, •���� ��������� ��� ��� ��•� �����.

������
�� ��� �������� ¡ �������� ����
1. …��� •������ 	���
��� � �����	��� ­� �� �'��� 
�������• ��
��• 	���•�, �	��
� �� ���� ���� 
	�� ��� ����� � •������ �����• ������ 	���
��, 
��������•� ­� ��  ���. 

2. ��	������ � ��
�� ��������� ������•�•  ��� ����� 
������, 	�� �
�•���� •������ � �����	��� ���� �� 
�'��� �������•.

3.

4. � �������� �� �� 
� �����• ������: …��
���� 
 ��	
��� ��� ��������� � ����������. ���• ��� 
� �������� 	���
���, ����������� � � ��	���� �� 
�•��������.





>50°C
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